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Hoodie
Art. YT19HA01XSV
(weitere Motive erhältlich)

 Tasche
Art. YT20YBBJ01
Art. YT20YBTS01

Die hier aufgeführten Informationen sind Empfehlungen. 
   Eine Garantie kann dadurch nicht abgeleitet werden. 
   The information given here are recommendations. 
     No guarantee can be derived from it.
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• Neu bedruckte Teile sollten zwecks Aushärtung erstmals nach 10 Tagen gewaschen werden. 
Newly printed items should be washed for the first time after 10 days to allow them to harden.

• Wascht die Textilien immer von links (Druckmotivseite nach innen gekrempelt).
Always wash the textiles inside out (printed motif side turned inside out). 

• Egal was auf dem Etikett steht: Ist das Teil bedruckt, nur noch bis 30°C waschen! 
No matter what is written on the label: If the item is printed, only wash up to 30°C!    

• Die Verwendung von Flüssigwaschmittel wird nicht empfohlen.
The use of liquid detergent is not recommended. 

• Bitte vermeidet auch die Verwendung von Trocknern und Weichspülern! 
Es wird oft gefragt, warum der Verzicht auf Weichspüler und Co. so wichtig ist. Der Grund 
liegt darin, dass vor allem durch Weichspüler eine Lauge entsteht, die den Druck angreift. 
Ihr tut euch und der Umwelt echt einen Gefallen, wenn ihr das Zeug weg lasst. Chlorbleiche 
oder andere Bleichmittel sind auch ganz mies für den Druck, auch bitte weglassen.
Please also avoid using tumble dryers and fabric softeners! People often ask why it is so 
important to avoid fabric softeners and the like. The reason is that fabric softeners in 
particular create an alkaline solution that attacks the print. You are really doing yourself 
and the environment a favor if you leave this stuff out. Chlorine bleach or other bleaching 
agents are also very bad for the print, so please also leave them out.  

• Vermeidet Einweichen, starkes Schleudern oder Wringen. 
Avoid soaking, heavy spinning or wringing. 

• Bedrucktes immer von links bei mittlerer Hitze, ohne Dampf bügeln. Das Bügeleisen darf das 
Druckmotiv nicht direkt berühren. Zudem sollten sich bei beidseitigen Drucken die Motive 
beim Bügeln nicht berühren bzw. aufeinanderliegen.
Always iron printed items inside out on a medium heat, without steam. The iron must not 
touch the printed motif directly. In addition, the motifs should not touch or lie on top of 
each other when ironing double-sided prints.

Für einen langen Spaß an bedruckten Textilien hier ein paar Tipps:
Here are a few tips for having fun with printed textiles for a long time:


